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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 
                  
 

 

DENMARK 

Aviation: Safety 

Agreement signed at Copenhagen November 6, 1998; 
Entered into force November 6, 1998. 



Agreement between the Goftmment of the 

Kingdom of Denmark and the Government of 

the United States of America for Promotion of 

Aviation Sflfety 

The Govemment of the Kingdom of Denmark and 

the Government of the United States of America, 

hereinafter r:eferred to as the Contracting Patties, 

Desiring to promote aviation safety and environ

~tal quality, 

Noting common interests for the safe opei:ation of 

civil aiicr.ift, 

Recognizing the emerging trend toward multinati

onal design, production, and interchange of civil 

aeronautical products, 

Desiring to enhance cooperation and increase effi

ciency in matters relating to civil aviation safety, 

Considering the possible reduction of the economic . 

burden imposed on the aviation industry and ope

a.tots by tedwidant rechnical inspections, evaluati

ons, and testing. 

Recognizing the mutual benefit of improved proce

dures for the r:eciprocal acceptance of airworthiness 

approvals, environmental testing. and development 

of reciprocal recognition procedur:es for approval 

and morutoring of Bight simulators, airo:aft mainte

nance &cilities, maintenance personnel, airmen, and· 

Bight opei:ations, 
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Have agreed as follows: 

Purp09es 

AttU:/41 

A. The Contracting Parties agree: 

1. To &cilitate acceptance by each Contracting Party 

of the other Contl:3Cting Party's (a) aU:wotthiness 

approvals and environmental testing and approval 

of_ civil aeronautical products, and (b) qualification 

evaluations of flight simulatoa; 

2. To &cilitate acceptance by the Contracting Par

ties of the approvals and monitoring of maintenan

ce t3cilities and altea.tion or modification t3cilities, 

maintenance peaonnel, aUmen, aviation a:aining 

establishments, and flight ope:tations of the other 

Cont1:3Cting Party; 

3. To provide for coopea.tion in sustaining an equi

valent level of safety and environmental objectives 

with respect t'O aviation safety. 

B. Each Cont1:3Cting Party shall designate its civil 

aviation authoi:ity as the executive agent t'O imple

ment this Apement. For the United States of 

America, the executive agent shall be the Federal 

Aviation Adminisa:ation (FAA) of the .Department 

of Tansportation. For the Govemment of Den

mark, the executive agent shall be Statens Luft

fart:sV'ICSen (SLV), i.e. The Danish Ovil Aviation 

Adminisa:ation. 
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Definitions 

Arlick II 

For the purposes of this _\greement: 

A. "_\.itworthiness approval" means a finding that 

the design or change to a design of a civil aeronauti

cal product meets standards agreed between the 

Contracting Parties or that a product conforms to a 

design that has been found to meet those standards, 

and is in a condition for safe operation. 

B. "Alterations or modifications" means making a 

change to the construction, configuration, perfor

mance, environmental characteristics, or operating 

limitations of the affected civil aeronautical product. 

C. "Approval of flight operations" means the tech

nical inspections and evaluations conducted by a 

Contracting Party, using standards agreed between 

the Contracting Parties, of an entity providing 

commercial air transportation of passengers or car

go, or the finding that the entity complies with tho

se standards. 

D. "Gvil aeronautical product" means any civil 

aircraft:, aircraft engine, or propeller or subassembly, 

applliance, material, part or component to be in

stalled thereon. 

E. "Environmental approval" means a finding that 

a civil aeronautical produ~ complies with standards 

agreed between the Contracting Parties concerning 

noise and/or exhaust emissions. "Environmental 

testing" means a process by which a civil aeronauti
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cal product is evaluated for compliance with those 

standards, using procedures agreed between the 

Contracting Parties. 

F. "Flight simulator qualification evaluations" 

means the process by which a flight simulator is 

assessed by comparison to the aircraft it simulates, 

in accordance ·with standards agreed between the 

Contracting Parties, or the finding that it complies 

with those standards. 

G. "~Iaintenance" means the performance of in

spection, overhaul, repair, preservation, and the 

replacement of parts, materials, appliances, or com

ponents of a civil aeronautical product to assure the 

continued airworthiness of that product, but exclu

des alterations or modifications. 

H. "~lonitoring" means the periodic surveillance by 

a Contracting Party's civil aviation authority to de

termine continuing compliance with the appropriate 

standards. 

I. "Crew" means pilots, flight engineers, flight ra

dio operators, flight navigators and flight attendants. 

Scope 

Article III 

A. The Contracting Parties' civil aviation authorities 

shall conduct technical assessments and work 

cooperatively to develop an understanding of each 

other's standards and systems in the following areas: 
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1. Aitworthiness approV2ls of civil aeronautical 

products; 

2. Environmental approVll.l and environmental 

tating; 

3. ApproVll.l of maintenance &cilities, maintenance 

penonne1, and aiimen; 

4. ApproVll.l of flight operations; 

S. Evaluation and qualification of flight simulatoi:s; 

and 

6. Approval ofaviation taining establishments. 

B. When the civil aviation authorities of the Con

tracting Patties agree that the standatds, rules, pac

tices, procedwes, and systm11 of both Contcacting 

Patties in one of the technical spedalties listed in 

pmgaph (~ of this Atti.cle m sufficiently equiva

lent or compauble to permit acceptance of findings 

of compliance made by one Contracting Patty for 

the other Contracting Patty to the agreed-upon 

standatds, the civil aviation authorities shall execute 

written Implemen.tation Procedures describing the 

methods by which such 1'eciprocal.acceptmce shall 

be made with i:espect to that technical specialty. 

C. The Implementation Procedures shall include at 

a minimum: 
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1. Definitions; 

2. A description of the scope of the particuW: uea 

ofcivil aviation to be addiessed; 

3. Provisions for teciproca1 accept20ee of civil avia

tion authority actions such as test witnessing. in

spections, qualifications, approV'als and certifi.cati

ons; 

4.~Accountability; 

5. Provisions for mutual coopes:ation and teehnical 

assist20ee; 

6. Provisions for periodic evaluations; and 

7. Provisions for amendments to or temUnation of 

the Implementation Procedures. 

Dispute 1etdemeat 

AttidfW 

Any disagreement reguding the inteqneta.tion or 

application of this Agreement or its Implementation 

Procedures shall be resolved by consultation be

tween the Contacting Parties or their civil aviation 

authorities, respectively. 

Eauy iato force, tenniaacioa, a.ad ameadmcat 

ANllV 

This Agteement shall enter into fotee upon signatu

re and shall remain in force until terminated by 

either Contracting Party. Such teamnation shall be 

effected by sixty days' writtm notification to the 

other Conttacting Party. Such te'mlination will also 

act to teamnate all existing Implementation Proce
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dures executed in accordance with this Agreement. 

lbis .Agreement may be amended by the written 

. \greement of the Contracting Parties. Individual 

Implementation Procedures may be terminated or 

amended by the civil aviation authorities in accor

dance with provisions developed pursuant to Article 

ill, section C.7. 

Other Apeements 

Article VI 

If, after entry into force of this ~\greernent, the 

provisions of another Agreement that address mat

ters covered by this .'\greement become applicable, 

the Contracting Parties shall consult to determine 

the extent to which this Agreement should be revi

sed to take into account the other Agreement. 

The 1982 Apeement 

Article VII 

The • \greernent for reciprocal acceptance of 

airworthiness certifications, effected by exchange of 

notes at Washington, on January 6, 1982, shall re

main in force until teaninated by an exchange of 

notes following completion by the Contracting 

Parties' civil aviation authorities of the technical 

assessments and Implementation Procedures con

cerning airworthiness certi.fcation, as described in 

Article III. In the event of any inconsistency be

tween the Agreement of January 6, 1982, and this 

present Agreement, the Contracting Parties shall 

consult. 
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In witness whereof, the undei:signed, being duly 

authorized by their i:espective Govemments, have 

signed this Agreement. 

Done at Copenhagen on this the 6* day of 

November 1998, in duplicate, each in the English 

and Danish 12nguages, both tuts being eqmlly 

authentic. 

FOR 1HE GOVERNMENT OF 1HE UNITED 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 


KINGDOM OF DENMARK: 




Aftale mellem Kongeriget Danmarks regering 

og Amerikas foreu.ede Staten regering om 

fremme af sikkerhed for luftf'arten 

Regeringen for Kongeriget Dwmarlt og regeringen 

for Amerikas forenede Stater, i det f0lgende kaldet 

de kontxaherende Parter, har 

i 0nSket om at frernme sikkerheden for luftfarten og 

kv-alitetcn for milj0et, 

idet man har konstatetet en fzlles interesse ~ at 

civile luft&rwjer opereres pi en sikker i:n3de, 

i erkendelse af den stigende tcndens i reining af 

multinational konstruktion, produkti.on og udveks

ling afcivile luftfartsprodukter, 

i 0nSket om at forstzrke samai:bejdet og 0ge effek

tivitetcn i sager vedmtende sikkerhed for den civile 

luft&rt, 

under hensyntagen til muligheden for at reducere 

den 0konomiske bytde, der er pi1agt luftfartsindu

strien og openteirer ved un0dvendige tekniske in

spektioner, vw:der:inger og afprevninger, 

i erkendelse af den &:Iles fordel ved forbedrede 

proceduier for gensidig accept af luftdygtigheds

godkendelser, milj01Il1CSsige afpwvninger og udvik

ling af procedurer for gensidig anerkendelse af god

kendelse af og kontrol med flysimulatorer, faciliteter 

for vedligeholdelse af luft:&rt0jer, vedligeholdelses

personel, luftfartspersonel og flyveoperationer, 

http:produkti.on
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indgiet f0lgende Aftale: 

Pormil 

Artilu/I 

A. De kona:aherende Parter er enige om: 

1. At lette. hver af de kontrahetende Put.ea accept 

af den mden kontrahetende Parts (a) luftdygti.g

hedsgodkendelset og miljemcssige afpmvninger og 

godkendelse afcivile luft&rts~ og (b) kvali

fibtionsvmderinger af flysiandatoter, 

2. At lette hver af de kontrahetende Put.ea accept 

af den anden kontrahetende Parts godkendelser af 

og konuol med vedligeholdelses-, zndrings- eller 

modifibtions&ciliteter, vedligeholdelsespeaonel, 

luft&rtspeaonel, uddannelsesvUksomhede for 

luft&rt og flyveopetationer; 

3. At tilvejebringe saambejde med heoblik pi at 

opretholde ensartet niveau for i:ikkerhed og for 

miljemasige mil i tel.ation til sikkedled for luft&r

ten. 

B. Hver af de kontclhetende Parter udpeger deres 

civile luftf3rtsmyndighed som den udevende myn

dighed til at implementete denne Aftale. For Ame

ribs foi:enede s~ er den udevende myndighed 

Fedeal Aviation Administration (FAA) of the De

partment of Transportation. For Kongeriget Dan

mark er den udevende myndighed Sta.tens Luft

fartsvzsen (SLV). 
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Defiaitiooer 

Arti.luiIJ 

I denne Aftale betyder: 

A. ''Luftdygtighedsgodkense" en konstatering af, 

at konstrukti.onen eller zndring-en af konstrukti.onen 

af et civilt luft&rtsprodukt opfylder standatder, som 

de kontraherende Parter er blevet enige om, eller at 

et produkt er i o~se med en konsttuk

tion, som opfylder disse standatder, og er i sikker 

operativ stand. 

B. "...£ndringer eller modifilcttioner'' en· zndring i 

konstruktionen, konfigurationen, ydeevnen. de mil

jemasige bralaeristika ell.er de operationelle be

gacnsninger af vedkommende civile luftfirtspro

dukt. 

C. "Godkendelse af flyveoperationer'' de tekniske 

inspektioner og vurderinger, der er udf0rt af en 

kontraherende Part ved hjtelp af de standarder, som 

de kontrahetende Parter er blevet enige om, af en 

enhed, der udf0rer erb.vemmasig lufttrmsport af 

passagerer eller fiagt, eller konstatering af. at enhe

den opfylder disse stmdarder. 

D. "Civilt luftfirtsprodukt" ethvert civilt luftfartej, 

enhver luftfartejsmotor eller propel eller undereo

hed, apparatur, mal!!ciale. del eller komponent, der 

skal installeres detpi. 

E. ''Miljemasig godkeode.lse" en konst:atering af. at 

et civilt luftfirtejsprodukt er i ovei:ensstemmelse 

med de standuder, som de kontraherende Parter er 

blevet enige om, for si vicit angir stej og/eller emis

sioner. ''Miljemasig afprevning" betyder en pro
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ces, ved hvilken et civilt luftfart0jsprodukt vurderes 

med hensyn ti1 overensstemmel.se med disse statl

c:Wder ved anvendelse af proceduter, som de 

konttaheiende Patter er blevet enige om. 

F. "KvaliS:ationsvuuieringer af tlysimulator" den 

~ hvorved en fiysimulator bed0mtl'leS ved 

sammenligning med det luft&rmj, den simuleter, i 

ovetenSStemmelse med de standarder, som de 

konttaheiende Parter ea: blevet enige om, eller kon

stateringen at: at simulatoten er i ovemisstemmelse 

med disse statldaider. 

G. ''Ve.dligeholdelse" udfen:else af inspektion, over

haling. reparation. foi:anst3ltninger ti1 bevatelse samt 

udskiftning 'ai dele. materi2ler, appantwer eller 

komponenter i et civilt luftfartsprodukt for at sikre 

produktets fortsatte luftdygtighed med undtagelse af 

zndringer og modifikationer. 

H. "Konuol" det periodiske tilsyn, som udf0res af 

en kont:l:2herende Parts civile luft&rtsmyndighe for 

at konstatere, at gzldende statldaider fortsat over

holdes. 

I. "Besztning" piloter, fiyvemaskinister, fiyvera

diooperatrarer, fiyvenaviprer og kabinebeszt

ningsmedlemmer . 

.Aavendel8esomride 

Anilulm 

A. De kontt2herende Partea civ:ile luftfartsmyndig

heder skal wifete tekniske bedmnmelser og skal 

sarnarbejde med henblik pi at udvilde en forst:ielse 

af hinandens standarder og systemer pi f01gende 

omrider: 

http:overensstemmel.se
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1. Luftdygtighedsgodkendelser af civile luftfartspro

dukter; 

2. Miljemasige godkendelser og milj0tilleSsige 

afpmvninger; 

3. Godkendelse af vedligeholdelses&ciliteter. vedli

geholdelsespersonel og luftfartspexsonel; 

4. Godkendelse afByveopemtioner; 

5. Vutdering og kvalifikation afBysimulatoter:; 

og 

6. Godkendelse af uddmnelsesvir.ksomheder for 

luftf.art. 

B. Nir de konttahetende Partea civile luft

fartsmyndigheder er enige om, at begge konta-he

reode Partea stan<Wder. tegler. praksis. procedurer 

og systemet vedmtende et afde tekniske specialom

dder, der er anf0rt i pat'3pf (A) i deane artikel. 
svuer til hinanden i tilstrzklrelig pd eller er til

strzkkeligt sammenlignelige. siledes at den ene 

kontcabetende Patts konstatering af ovei:ensstem

melse i henhold til de standatder, mm er blevet 

enige om, km accepteres af den anden kontrahe

reode Part, sbl de civile luft&rtsmyndigheder ud

fztdige skrifdige impleme.oteringsproceduter, der 

beslaiver de metoder. hvorefter en sidan gensidig 

anerkendelse skal ske inden for vedkommende tek

niske specialomr:ide. 

C. Implementeringsprocedureme skal mindst 

indeholde: 
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1. Definitioner; 

2. En besJa:ivelse ai det specielle omride inden for 

den civile luft&rt, de henvendet sig t.il; 

3. Bestemmelser for gensidig anerkendelse ai den 

civile luft&rtsmyndigbe aktioner, sisom ovenig

. rung ai a£Pwming, inspektioner, knlifikationer, 

godkendelser og certi6ceringer; 

4.Ansvar; 

5. Bestemmelser vecketende gensidigt sanmbejde 

og teknisk assistance; 

6. Bestemmelser for periodiske vutderinger; og 

7. Bestemmelser med hensyn t.il endringer t.il eller 

opher af implementeringsprocedureme. 

AfpreJae af UOftfeDUtemmeJser 

ArtiluJW 

Enhver uoverensstemmelse vecketende fortolkning 

eller anvendelse ai deone Afmle eller dens imple

mentering'Sprocedw:er sbl leses ved samdd mellem 

de kontrabecende Parter henholdsvis dei:es civile 

luft&ttsmyndigheder. 

Ikrafurzdcn, opher oc zndrinc 

ArtiluJV 

Denne Afmle txzder i laaft ved undertegnelsen og 

forbliver i kmft, indt.il den bringes t.il opher ai en ai 

de kontrahemide Parter. Et sklant opher sbl tacde 

i laaft tres d3ge efter, at der er givet skriftlig vat"Sel 

t.il den anden kontcahetende Part. Et sklant oph0r 

vil ogsa bringe alle eksisterende inlplementerings

_________ ---- ~-----
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procedurcr., der er ivzrlrsat i henhold ti1 denne Af

12le, a1 opher. Denne Aftale km zodies efter skrift

lig aftale mellem de kontcabetende Parter. Individu

elle implementeringsptoceduter kan bringes a1 op

her eller zndtes af de civile luft&ttsmyndigheer i 

ovei:easstemmelse med bestemmelser, der er udar

bejdet i henhold til Attikel m, stk. C.7. 

Amlre alta1er 

ArliluiVI 

Hvis bestemmelser: i en anden aftale, som vedmter 

emner, der er ~t af denne Aftale, trzder i 
' 

kraft efter ilmfttm:delsen afde:ane Aftale, skal de 

konttahetende Parter ddf01:e sig med hinanden for 

at beslutte, i hvillret om&ng denne Aftale skal zn

c:b:es for at t:age hejde roe den anden aftale. 

.Ahalen af 1982 

AttiJu/VII 

Aftalen om gensidig anerbndelse af luftdygtigbeds

certificetinger, der tddte i kraft ved udveksling af 

noter i Washiogton den 6. januar 1982, forblivet i 

laaft, indtil den bringa a1 opher gennem udveks

ling afnoter, efter at de kontcabetende Partei:s civile 

luft&rtsmyndigbed bar afsluttet de tekniske vur

detinger og udatbejdet implemmteringsproceduter

ne vedretende udstedelse af luftdygtighedsbeviser 

som ~t i Attikel m. I al&elde af uover

ensstemmelse mellem Aftalen af 6. januu 1982 og 

denne Aftale, skal de kontcabetende Puter ridf0te 

sig med himnden. 
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. Til bek:aeftelse hetaf hat undertegnede, der er 

beherigt bemyndiget ai de= i:espektive regeringer. 

undeaktevet denne Aftale. 

Udfzrdiget i Ksbenhavn, den 6. november 1998 i 

to eksempluer, hver pi engelsk og dansk, idet begge 

tekster hat sarmne gyldighed. 

FOR AMERIKAS FORENEDE STATERS 


REGER.ING: 


~n./Ji-
FOR KONGERlGET DANMARKS 

REGER.ING: 

4v~~ 
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